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Tekninen kuvaus

Seinät koostuvat POLFLAMin valmistamista POLFLAM BR EI 60 -lasilevyistä, joiden paksuus on 35 mm. Lasi-

levyjen maksimimitat ovat 1 500 x 3 000 mm sekä pysty- että vaakasuuntaan asennettuna. 

BR-järjestelmän lasiseinän ulkoreunan ja rakennuksen rakenteiden väliin jää jopa 14 mm:n asennussauma. 

Lasilevyt kiinnitetään ruostumattomasta teräksestä valmistetuilla POLFLAM BR 35 -kiinnikkeillä, jotka asen-

netaan BR-järjestelmän seinien ylä- ja alareunoihin 100 mm:n etäisyydelle seinän kulmista. Muut lasilevyjen 

kiinnittämiseen käytetyt elementit asennetaan korkeintaan 200 mm:n välein seinän sivuille ja seinän ylä- ja ala-

reunassa sekä vierekkäisten lasilevyjen saumakohtaan että 200 mm:n etäisyydelle niistä. Lasikiinnikkeet asen-

netaan rakennuksen rakenteisiin FR/BR KS -teräsankkureilla. Menetelmä soveltuu betoniseiniin, raudoitettuihin 

betoniseiniin ja umpitiiliseiniin. Verkkoreikäkivistä, kennoharkoista, reikätiilistä tai kevytbetonista valmistetuissa 

seinissä on käytettävä teräksisiä FR/BR KR -kiila-ankkureita ja FR/BR WPC 40 -ruuveja. Kipsilevyseinien me-

tallikarmin kiinnikkeet asennetaan FR/BR WSPC 40 -ruuveilla.

Lasilevyjen asennussaumat tiivistetään paisuvalla FR/BR TP 22 -palonauhalla, jonka mitat ovat 22,2 x 2 mm. 

Jäähdytyslohkot asetetaan tukemaan kunkin lasitason molempia alanurkkia. Puisten BR KW 35 x 2 -lohkojen 

maksimimitat ovat 35 x 100 x 2 mm. Muut mahdolliset pinnan poikkeamat tasoitetaan BR KW 35 x 1 -lohkoilla, 

joiden koko on 35 x 100 x 1 mm.

Lasilevyjen pystysuuntaiset liitokset tehdään itseliimautuvalla paisuvalla tiivisteellä (mitat 15 x 2 mm, tunnus BR 

TP 15), jota käytetään lasilevyjen liitoskohdan tiivistysalueella. Lasilevyjen pystysuorat saumat tiivistetään mo-

lemmilta puolilta palonkestävällä silikonilla (tunnus FR/BR SO). Silikonilla myös tiivistetään koko lasirakenteen 

ja rakennuksen seinien välinen sauma molemmilta puolilta.

Teollinen mallisuoja koskee kaikkia BR-järjestelmän komponentteja.

BR-järjestelmän seiniä ympäröivät saumat voidaan viimeistellä palamattomilla tai leimahtamattomilla materi-

aaleilla, kuten teräksellä, ruostumattomalla teräksellä, alumiinilla, puu- tai kipsilevykaistaleilla, kipsilevyillä tai 

kuitusementtipaneeleilla.

Palonkestävyysluokka säilyy, mikäli BR EI 60 -seinät liitetään

– vähintään 12,5 cm paksuun umpitiiliseinään

– vähintään 8 cm paksuun betoniseinään tai raudoitettuun betoniseinään

– vähintään 12,5 cm paksuun kennoharkoista, reikätiilistä tai verkkoreikäkivistä valmistettuun seinään

– vähintään 11,5 cm paksuun solubetoniseinään

– vähintään 12,5 cm paksuun teräsprofiileihin kiinnitettyyn kipsilevyseinää
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Hakemisto

- szkło
glass
Glas

- beton / żelbet
concrete / reinforced concrete
Beton / Stahlbetonwand

- cegła pełna
   full bricks
   Vollziegel

- cegła kratówka / sitówka
   checker / perforated bricks
   Hochlochstein

- gazobeton
   aerated concrete
   Gasbeton

- płyta G-K
  plasterboard
  Gipskartonplatte

- drewno
   wood
   Holz

- taśma pęczniejąca 22,2 x 2 mm
   expanding tape
   Quellband

- uszczelka pęczniejąca 15 x 2 mm
   expanding seal
   Quelldichtung

- silikon ognioodporny/ masa uszczelniająca
   fire-resistant silicone/ sealing compound
   feuerfestes Silikon/ Dichtungsmase

Legenda
Index

Legende
BR EI 60

5/24

lasi

betoni | raudoitettu betoni

umpitiili  

verkkoreikäkivi | reikätiili

kevytbetoni

kipsilevy

puu

22,2 x 2 mm paisuva nauha

15 x 2 mm paisuva tiiviste

palonkestävä silikoni | tiivisteaine
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Järjestelmän materiaalit

BR-järjestelmän 
lisätarvikkeet 

Koko | kapasi-
teetti

Hakemisto Käyttötavan kuvaus

kiinnike - BR 35
100 mm:n päässä reunasta, minkä jälkeen 
200 mm:n välein 

paisuva nauha 22,2 x 2 mm FR/BR TP 22 rakenteen/lasin reunaa pitkin

paisuva tiiviste 15 x 2 mm FR/BR TP 15 pystysuuntaiset lasiliitokset

palonkestävä silikoni 310 ml FR/BR SO saumoissa ja rakenteen reunaa pitkin

jäähdytyslohko 35 x 100 x 1 mm BR KW 35 x 1 2 lohkoa tasapainottamaan yhtä lasilevyä

jäähdytyslohko 35 x 100 x 2 mm BR KW 35 x 2 2 lohkoa tasapainottamaan yhtä lasilevyä

teräsankkuri 6 x 50 mm FR/BR KS
kiinnikkeiden asennus betoniseinään, 
raudoitettuun betoniseinään tai umpitiilise-
inään

teräksinen kiila-ankku-
ri ja WPC-ruuvi

5 x 30 mm
4,2 x 40 mm

FR/BR KR
FR/BR WPC 40

kiinnikkeiden asennus solubetoniseinään 
ja verkkoreikäkivistä, reikätiilistä tai kenno-
harkoista valmistettuun seinään

WSPC-ruuvi 4,2 x 40 mm FR/BR WSPC 40 kiinnikkeiden asennus kipsilevyseinään
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POLFLAM BR 30 -lasikiinnike

mittakaava 1:1

mitat
millimetreinä

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Skala 1:1

Zacisk szkła Polflam BR 35
Glass clamp
Glasklemme

BR EI 60
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Rys. 17/24
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Tiivistys- ja asennusmateriaalit

mitat
millimetreinä

6

1 - uszczelka pęczniejąca/ expanding seal/ Quelldichtung 20 x 1 mm BR TP 20
2   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband 22,2  x 2 mm FR/BR TP 22
3 - klocek wychładzający/ cooling block/ Tragklotz BR KW 30x1
4 - klocek wychładzający/ cooling block/ Tragklotz BR KW 30x2
5 - silikon ognioodporny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
6 - kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS
7 - wkręt/ screw/ Schraube 4,2 x 40 mm FR/BR WSPC 40
8 - wkręt/ screw/ Schraube 4,2 x 40 mm FR/BR WPC 40
9 - stalowy kołek rozporowy/ steel expansion bolt/ Spreizdübel aus Metall FR/BR KR

7 8 9

BR EI 30
Materiały uszczelniające i montażowe

Sealing and installation materials
Dichtungs- und Montagematerialien

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

5

1 2

3

4

Rys. 28/24

1 – 15 x 2 mm BR TP 15 -paisuva tiiviste

2 – 22,2 x 2 mm FR/BR TP 22 -paisuva nauha

3 – BR KW 35 x 1 -jäähdytyslohko

4 – BR KW 35 x 2 -jäähdytyslohko

5 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni

6 – FR/BR KS -teräsankkuri

7 – 4,2 x 40 mm FR/BR WSPC 40 -ruuvi

8 – 4,2 x 40 mm FR/BR WPC 40 -ruuvi

9 – FR/BR KR -teräksinen kiila-ankkuri 
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Mitat

mitat
millimetreinä

Wo= (Ws + 14) mm
Ho = (H + 14) mm

Wo -  szerokość otworu/ hole diameter/ Öffnungsbreite
Ws -  szerokość układu szyb/ glazed unit width/ Breite der Glasfront
W  -  szerokość szkła/ glass width/ Breite der Glasscheibe (max 1500 mm)
Ho  -  wysokość otworu/ hole height/ Öffnungshöhe
H   -  wysokość szkła/ glass height/ Glashöhe (max 3000 mm)

W

14

2

H H
o

Wo

Ws

2W

Zależności wymiarowe
Dimensions

Dimensionierung
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 39/24

Wo = (Ws + 28) mm

Ho  = (H + 28) mm

Wo – aukon halkaisija

Ws – lasitetun pinnan leveys

W – lasin leveys (max 1500 mm)

Ho – aukon korkeus

H – lasin korkeus (max 3000 mm)
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POLFLAM BR EI 60 -lasi

mittakaava 1:2

mitat millimetreinä

B-BA-A

H

W

B

AA

B

Skala 1:2

35

35

Szkło Polflam BR EI 60
Polflam BR EI 60 glass
Polflam BR EI 60 Glas

BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Waga/ weight/ Gewicht : 69 kg/m²

W  -  szerokość szkła (max 1500 mm)
 glass width/ Breite der Glasscheibe

H   -  wysokość szkła (max 3000 mm)
          glass height/ Glashöhe

Rys. 410/24

W – lasin leveys (max 2200 mm)  
H – lasin korkeus (max 4200 mm)  
 
paino 65 kg/m² 
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t    - grubość szkła/ glass thickness/ Glasdicke 35 mm
R   - promień/ radius/ Radius*

Rmin = 1 500 mm
Rmax = 10 000 mm

L    -  długość łuku/ arc length/ Bogenlänge*
Lmin = 600 mm
Lmax = 1 500 mm

H   - wysokość/ height/ Höhe
Hmin = 350 mm
Hmax = 3 000 mm

C   - cięciwa/ chord/ Sehne
S   - strzałka/ arrow/ Pfeil
α   - kąt/ angle/ Winkel

* Wymiary dotyczą zewnętrznej (wypukłej) powierzchni szkła.
   External (convex) glass surface dimensions

   Die Abmessungen beziehen sich auf die Außenfläche (konvexe Fläche) der Glasfront.

R

S

C

H

L

α 

t

Szkło gięte Polflam BR EI 60
Polflam BR EI 60 curved glass

Polflam BR EI 60 gebogenes Glas
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 511/24

POLFLAM BR EI 60 -kaareva lasi

Rmin = 1500 mm
Rmax = 10 000 mm

Lmin = 600 mm
Lmax = 1500 mm

Hmin = 350 mm
Hmax = 3000 mm

t = 35 mm

* Ulkoisen (kuperan) lasipinnan mitat.

C – jänne 

S – kaaren syvyys

α – kulma  
t – lasin paksuus 

R – säde*

L – kaaren pituus*

H – korkeus
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Seinän yleisnäkymä

mitat millimetreinä

≤
30

00

≤1500 22

B

B

C C AD D E E A

AA - linie przekrojowe
Section line
Schnittlinie

Widok ogólny ściany
General view of wall

Wandansicht
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 612/24

osuusviivat
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Osuus A-A

mittakaava 1:1

mitat millimetreinä

Przekrój A-A
Section A-A
Schnitt A-A

BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Skala 1:1

35

2

2
31

2

2

1

35

Połączenie liniowe/ straight connection/ gerade Verbindung

Połączenie pod kątem prostym/ right angle connection/ rechtwinklig Verbindung

35
Połączenie kątowe/ angle connection/ Winkelverbindung

90-180°
2

1

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2 - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
3 - uszczelka pęczniejąca/ expanding seal/ Quelldichtung BR TP 15

Rys. 713/24

suora liitos

suorakulmaliitos

kulmaliitos

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi 
2 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni
3 – BR TP 15 -paisuva tiiviste
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Osuus B-B

mittakaava 1:1

mitat millimetreinä

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi
2 – BR 35 -lasikiinnike
3 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni
4 – BR KW 35 x 2 -jäähdytyslohko
5 – FR/BR TP 22 -paisuva nauha
6 – FR/BR KS -teräsankkuri

35

2

1

4
5

3

6

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2 - zacisk szkła/ glass clamp/ Glasklemme Polflam BR 35
3 - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
4   -    klocek wychładzający/ cooling block/ Tragklotz BR KW 35x2
5   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband FR/BR TP 22
6   -    kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS

Przekrój B-B
Section B-B
Schnitt B-B

BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Skala 1:1

Rys. 814/24
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Osuus B-B – piilotettu liitos

mittakaava 1:1

mitat millimetreinä

80

20

A 35

2

1

4
5

3

6

Przekrój B-B - Ukryte połączenie
Section B-B - Hidden connection

Schnitt B-B - Versteckte Verbindung
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Skala 1:1

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2 - zacisk szkła/ glass clamp/ Glasklemme Polflam BR 35
3 - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
4   -    klocek wychładzający/ cooling block/ Tragklotz BR KW 35x2
5   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband FR/BR TP 22
6   -    kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS

A   -   wypełnienie materiałem niepalnym;
fill with non-flammable material;
Erfüllung mit nicht brennbarem Material.

Rys. 915/24

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi
2 – BR 35 -lasikiinnike
3 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni 
4 – BR KW 35 x 2 -jäähdytyslohko
5 – FR/BR TP 22 -paisuva nauha
6 – FR/BR KS -teräsankkuri

A – täyttö palamattomalla materiaalilla
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Osuus C-C

2

5

4

1

3

35

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2 - zacisk szkła/ glass clamp/ Glasklemme Polflam BR 35
3 - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
4   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband FR/BR TP 22
5   -    kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS

Przekrój C-C
Section C-C
Schnitt C-C

BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Skala 1:1

Rys. 1016/24

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi 
2 – POLFLAM BR 35 -lasikiinnike 
3 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni
4 – FR/BR TP 22 -paisuva nauha
5 – FR/BR KS -teräsankkuri

mittakaava 1:1

mitat millimetreinä
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Osuus  D-D, E-E

mittakaava 1:1

mitat millimetreinä

190

35 7820

70

38

2

1

4

3

D-D

Drzwi wykonane w systemie Aluprof MB-78 EI
Door made in Aluprof MB-78 EI system
Tür im Aluprof MB-78 EI System

190

3578 20

70

38

2

3

1

Skala 1:2

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2 - ościeżnica/ door frame/ Blendrahmen
3 - skrzydło drzwi/ door leaf/ Türflügel
4 - kształtownik wzmacniający/ supporting profile/ Versteifungsprofil

Przekrój D-D, E-E
Section D-D, E-E
Schnitt D-D, E-E

BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

E-E

Rys. 1117/24

mittakaava 1:2

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi
2 – ovenkarmi
3 – ovilevy
4 – tukiprofiili

Aluprof MB-78 EI -järjestelmän mukaisesti 
valmistettu ovi

E-E

D-D

mitat millimetreinä
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Kiinnikkeiden asettelu

mitat millimetreinä

≤
30
00

100

n 
x 
A

Zacisk szyby/ glass clamp/
GlasklemeA

A
10

0
10

0

A
n x A n x A

A - rozstaw zacisków szkła; A ≤ 200 mm
spacing between glass clamps
Abstand der Klemmen

n - liczba zacisków szkła
Number of clamps
Anzahl der Klemmen

Rozmieszczenie zacisków
Arrangement of clamps

Anordnung von Klemmen
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 1218/24

A – lasikiinnikkeiden välit A ≤ 200 mm
      

n – kiinnikkeiden lukumäärä

lasikiinnike
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Ovien asettelu BR-järjestelmässä

mitat millimetreinä

≤
30
00

≤1500 2

≤
30
00

≤15002

Układ drzwi w systemie BR
Door layout in the BR system

Anordnung von Türen im BR System
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 1319/24
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Asennusesimerkkejä

mitat millimetreinä

mittakaava 1:2

Asennus betoniseinään tai raudoitettuun betoniseinään Asennus umpitiiliseinään

1 – POLFLAM-lasi
2 – POLFLAM BR 35 -lasikiinnike
3 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni
4 – FR/BR TP 22 -paisuva nauha
5 – FR/BR KS -teräsankkuri
6 – FR/BR WPC 40 -ruuvi
7 – FR/BR KR -teräksinen kiila-ankkuri

Montaż w ścianie betonowej lub żelbetowej;

Installation in concrete or reinforced concrete walls;

Montage in einer Beton- bzw. Stahlbetonwand.

1

4

5

3

35

2

Montaż w ścianie z cegły pełnej;

Installation in walls of solid bricks;

Montage in einer Wand aus Vollziegel.

35

1

4

5

3
2

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2   -    zacisk szkła/ glass clamp/ Glasklemme Polflam BR 35
3   - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
4   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband FR/BR TP 22
5   -    kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS
6   -    wkręt/ screw/ Schraube FR/BR WPC 40
7   -    stalowy kołek rozporowy/ steel expansion bolt/ Spreizdübel aus Metall  FR/BR KR

Skala 1:2

Przykłady zabudowy
Examples

Einbaubeispiel
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Montaż w ścianie z betonu komórkowego;

Installation in cellular concrete walls;

Montage in einer Porenbetonwand.

4

3

1
35

6
7

2

Montaż w ścianie z cegły  dziurawki, sitówki lub kratówki;

Installation in walls of cellular, perforated or checker bricks;

Montage in einer Wand aus Mauerziegel, Hochlochstein
oder Lochziegel.

4

6
7

3

1

35

2

Rys. 1420/24

Montaż w ścianie betonowej lub żelbetowej;

Installation in concrete or reinforced concrete walls;

Montage in einer Beton- bzw. Stahlbetonwand.

1

4

5

3

35

2

Montaż w ścianie z cegły pełnej;

Installation in walls of solid bricks;

Montage in einer Wand aus Vollziegel.

35

1

4

5

3
2

1 - szkło Polflam/ Polflam glass/ Polflam Glass BR EI 60
2   -    zacisk szkła/ glass clamp/ Glasklemme Polflam BR 35
3   - silikon ogniochronny/ fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon FR/BR SO
4   -    taśma pęczniejąca/ expanding tape/ Quellband FR/BR TP 22
5   -    kołek stalowy/ steel anchor/ Stahlankern FR/BR KS
6   -    wkręt/ screw/ Schraube FR/BR WPC 40
7   -    stalowy kołek rozporowy/ steel expansion bolt/ Spreizdübel aus Metall  FR/BR KR

Skala 1:2

Przykłady zabudowy
Examples

Einbaubeispiel
BR EI 60

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Montaż w ścianie z betonu komórkowego;

Installation in cellular concrete walls;

Montage in einer Porenbetonwand.

4

3

1
35

6
7

2

Montaż w ścianie z cegły  dziurawki, sitówki lub kratówki;

Installation in walls of cellular, perforated or checker bricks;

Montage in einer Wand aus Mauerziegel, Hochlochstein
oder Lochziegel.

4

6
7

3

1

35

2

Rys. 1420/24

Asennus kennoharkoista, reikätiilistä tai verkkoreikäkivistä 
valmistettuun seinään

Asennus solubetoniseiniin
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Asennusesimerkkejä

mitat millimetreinä

mittakaava 1:2

Montaż w ścianie z płyt kartonowo- gipsowych na stelażu stalowym;

Installation in plasterboard walls on a steel frame;

Montage in einer Metallständerwand mit Gipskartonplatten.

35

1

2
4 5

6
7

3

35

35

1 - szkło Polflam BR EI 60
Polflam glass/ Polflam Glass

2 - zacisk szkła Polflam BR 35
glass clamp/ Glasklemme

3   - silikon ogniochronny FR/BR SO
fire-resistant silicone/ Feuerfestes Silikon

4   -    klocek wychładzający BR KW 35x2
cooling block/ Tragklotz

5   -    taśma pęczniejąca FR/BR TP 22
expanding tape/ Quellband

6   -    wkręt FR/BR WSPC 40
screw/ Schraube

7   -    profil UA 75
steel profile/ Stahlprofile

Przykłady zabudowy
Examples

Einbaubeispiel
BR EI 60

Skala 1:2

Wymiary w milimetrach
Dimensions in millimeters

Abmessungen in Millimeter

Rys. 1521/24

1 – POLFLAM BR EI 60 -lasi
2 – POLFLAM BR 35 -lasikiinnike
3 – FR/BR SO -palonkestävä silikoni
4 – BR KW 35 x 2 -jäähdytyslohko
5 – FR/BR TP 22 -paisuva nauha
6 – FR/BR WSPC 40 -ruuvi
7 – UA 75 -teräsprofiili

Asennus kipsilevyseinän teräskehikkoon
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Viimeistelyesimerkkejä

Listat teräksestä, alumiinista 

tai ruostumattomasta teräksestä 

Profile wykonane ze stali, aluminium lub stali nierdzewnej
Profiles made of steel, aluminium or stainless steel

Profile aus Stahl, Alu oder Niro-Stahl

Przykłady wykończenia
Finnisching examples

Beispiele die Fertigstellung
BR EI 60

Rys. 1622/24
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Viimeistelyesimerkkejä 

Puupaneelit

Listwy wykonane z twardego drewna
Strips made of hardwood

Leisten aus Hartholz

Przykłady wykończenia
Finnisching examples

Beispiele die Fertigstellung
BR EI 60

Rys. 1723/24
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Viimeistelyesimerkkejä

Kipsikaistaleet, kipsilevyt 

tai kuitusementtipaneelit

Listwy wykonane z gipsu, płyt gipsowo-kartonowych lub włóknowo-cementowych
Strips made of gypsum, gypsum boards or fibre cement panels

Leisten aus Gips, GK- oder Faserzementplatten

Przykłady wykończenia
Finnisching examples

Beispiele die Fertigstellung
BR EI 60

Rys. 1824/24
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